
 

 

 

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

            

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

            

       

Paroisse  
Sainte-Anne-des-Chênes  

Parish 
  

 (Sainte-Anne-des-Chênes, Richer, Sainte-Geneviève, Ross, Hadashville) 

 
      Courriel/email: info@paroissesteanne.ca    Téléphone/Telephone :204-422-8823                                                 

Website: www.paroissesteanne.ca 

President :  Sheila Lenton                                          
204-422-8496                                                                     

Membership : Dawn Christenson                                
204-257-8761 

 

Président : Laurent Desaulniers  
204-807-6886 

 

26e DIMANCHE DU TEMPS ORDINAIRE / 
26th SUNDAY IN ORDINARY TIME – CYCLE ‘A’ 

Dans son livre "The Purpose Driven Life", sous-titré 
"Developing Your Friendship with God", Rick Warren nous 
dit que, comme toute amitié, nous devons développer notre 
amitié avec Dieu. Il nous propose ces quatre choses pour 
avoir une connexion plus profonde et plus intime avec lui : 
1. choisir d'être honnêtes avec Dieu ; 2. choisir d'obéir à 
Dieu dans la foi ; 3. choisir de valoriser ce que Dieu 
valorise ; 4. désirer l'amitié avec Dieu plus que toute autre 
chose. Jésus veut qu'il ait une cohérence entre nos paroles 
et nos actes. Jésus veut une cohérence entre nos paroles et 
nos actes. BON DIMANCHE. 

 We can find two very common types of people in our world. 
First, there are the people whose profession or words is 
much better than their practice. They will promise anything, 
make great protestations or solemn declaration of piety and 
fidelity. “I’m a catholic because I was baptized as a 
Catholic.” But their practice lags. Second, there are those 
whose practice is far better than their words. They profess 
to have no interest in the Church and in religion and yet 
when it comes to the bit, they live more Christian lives than 
many professing Christians. Jesus wants us to find the 
middle ground – ‘recognising’ CHRIST in all our deeds and 
‘doing’ God’s will. HAPPY SUNDAY. 
Père/Father Kevin N. Lereh, m. ss. cc. 

Le 1er octobre 2023 

October 1st 2023 

Père / Father                            
Kevin N. Lereh m. ss.cc. 
Administrateur 
paroissial 
Parochial Administrator 
Lola Reimer 
Gestionnaire de bureau 
/ Office Manager 
Gareth Priest 
Vice-President CAE/PAB 
Patrick Fredette 
Président, CPP/PPC                               
Heures du bureau                        
Lundi au vendredi 
8h30-12h30 / 13h00-
17h00 
Parish Office Hours                   
Monday to Friday  
8:30-12:30 / 1:00-5:00  
 
 
 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

DATE INTENTIONS DONNÉ PAR / GIVEN BY 

Friday (29) 6PM - 7PM                
ADORATION & 
CONFESSION 

Tatyana Tymchen Yoland & Michelle Hébert 

Samedi (30) 19h00   +Larry et Bernard Desorcy Jacqueline & la famille 

Dimanche (01) 9h15 Pour mes paroissiens Père Kevin N. Lereh m.ss.cc. 

Sunday (01) 11AM Carmen Tymchen Yoland & Michelle Hébert 

Mardi (03) 9h15 +Denis Chaput Irène Jolicoeur 

Mardi (03) 10h15 Nursing 
+Rolande Rheault 

Funeral Offering/ 
Offrandes aux funérailles 

Wednesday (04) 9:15 Gilles Hébert Yoland & Michelle Hébert 

Mercredi (04) 10h30 
Pavillon +Ernest Pylatiuk 

Funeral Offering/ 
Offrandes aux funérailles 

Jeudi (05) 9h15 
 +Thérèse Hébert Wilfrid & Jeanne Gosselin 

Jeudi (05) 11h Villa +Lucie Dupuis Famille Dupuis 

Friday (06) 6PM - 7PM                
ADORATION & 
CONFESSION 

Nicole Le Gal Yoland & Michelle Hébert 

Samedi (07) 19h00 
 Parents Défunts Hébert & Malo Lorraine & Roger Hébert 

Dimanche (08) 9h15 Pour mes paroissiens Père Kevin N. Lereh m.ss.cc. 

Sunday (08) 11AM +Édouard St.Vincent Famille St. Vincent 

 
Nous voulons offrir soutien, réconfort et prières à ceux et celles qui font face à la 
maladie ou qui ont besoin de courage dans l’épreuve. Let us pray for those in our 
communities faced with illness or in need of or courage and comfort in the trials. 

Nous prions pour /We pray for: Paulette Pylatiuk, Rachel Brémault, Danielle Jenner, 
Delaney Kolowca, Antoinette Bugera, Susan Snidal, Suzette Paré, Pauline Lansard,  

David Sabourin and Peter Sherman… et tous ceux que nous portons dans nos cœurs … 
 and all those we hold in our hearts. 

 

En paroles et en actes – UN JEUNE HOMME, 
débordant d’enthousiasme, décide de 
participer à un marathon. Il l’annonce à ses 
amis et à sa famille et leur assure qu’il va 
remporter la course. À le voir s’entraîner tous 
les matins, ils le croient et vont donc 
l’encourager. Mais malgré sa ferveur, il 
abandonne au bout de quelques kilomètres… 
Sa famille et ses amis n’en reviennent pas ; ils 
étaient tellement sûrs qu’il y parviendrait. 
     Il y a une énorme différence entre dire et 
faire quelque chose. Les mots doivent être 
accompagnés d’actions qui montrent la vérité 
de nos paroles. Sinon, ils ne comptent pas, ne 
valent rien. On en connaît de ces personnes 
qui font de belles promesses ou imaginent 
des projets de grandeur. Cependant, lorsque 
se présente le moment de vérité, on constate 
que ce n’était que du vide. 
     Il en est de même pour notre vie 
chrétienne. Il y a un gouffre entre professer 
sa foi et la vivre. La cohérence n’est pas 
toujours présente. La parole, sans l’action qui 
l’accompagne, est morte comme la foi sans 
les œuvres. Pour suivre Jésus, il ne faut pas se 
laisser arrêter par les exigences que requiert 
cet engagement, mais oser franchir le pas 
avec confiance, car nous ne sommes pas 
seuls. 
 

Josée Desmeules 

 

 

TODAY WE (AND the chief priests and 
elders) are confronted by the parable of the 
two sons asked to work in the vineyard. One 
son hesitated, the other lied about going. 
Jesus asks, “Which of the two did the will of 
his father?” 
     The correct answer: neither son is the 
model to follow! 
     Let’s face it – in our own faith lives we 
often hesitate to do what is right. Even the 
great saint (and sinner) Augustine wrote, 
“Late have I loved thee, my Lord.” And 
perhaps worse, we can all admit to pledging 
to do the right thing, and yet failing to do so. 
     But let’s also move from an individualistic 
to a collective reading of this text. In this last 
weekend of the Season of Creation, have we 
done enough to create ecological justice? 
Has our faith community hesitated to foster 
justice and reconciliation with Indigenous 
peoples? 
     Today we are asked to recognize that 
words alone are not what is important. 
Words lose meaning when our actions 
contradict them. Our action in the world is 
what defines our character and our real 
faith.  
     Fortunately, we know that it is never too 
late to respond to Jesus. It is never past time 
to listen, to embrace conversion and to act 
in response to God’s loving (but oh so 
challenging!) invitation. 
 
 
Joe Gunn, Ottawa, ON 
 

Dimanche, le 1er octobre 2023     
Ézékiel 18, 25-28     Psaume 24 (25) 

Philippiens 2, 1-11     Matthieu 21, 28-32  
                                            

 

Sunday, October 1st, 2023,          

Ezekiel 18. 25-28    Psalm 25 

Philippians 2. 1-11    Matthew 21. 28-32  

INTENTIONS DE MESSES/ MASS INTENTIONS                   

 

 

Father Kevin invites you to be present at either the 9 am or 11 am masses on Sunday. He 
will be conferring a blessing to all the catechists and assistants on Sunday.   
Le Père Kevin vous invite à être présent aux messes de 9h ou de 11h le dimanche. Il 
conférera dimanche une bénédiction à tous les catéchistes et assistants. 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

30 septembre et 1ier octobre 2023 – October 1st 2023 

Date Acceuil/ 
Greeters 

Servants/ 
Altar 

Servers 

Lectures/ 
Readers 

Offrande/ 
Collection 

Communion 
 

Croix 

30 sept. 
19h00 

Volontaire Volontaire Simone 
Gaudet 

Volontaire Volontaire Aurèle 
Boisvert 

1er oct. 
9h15 

Volontaire Oliver 
Deschambault 
& Volontaire 

Martyne 
Laliberte & 
Volontaire 

Volontaire Monique 
Chaput 

Oliver 
Deschambault 

Oct. 1st  
11AM 

Kurt & 
Amanda 
DeSutter 

Jude 
Dumont & 

Asher Moore 

Vince 
Jeanson & 

Samson 
Kirpluk 

Violet, 
Savanah, 
Gianna & 

Sofie 

Volunteer  

7 et 8 octobre 2023 – October 8th 2023 

Date Acceuil/ 
Greeters 

Servants/ 
Altar Servers 

Lectures/ 
Readers 

Offrande/ 
Collection 

Communion Croix 

7 oct. 
19h00 

Volontaire Volontaire Lorraine 
Jolicoeur 

Volontaire Volontaire Gilbert Legal 

8 oct. 
9h15 

Volontaire Michel & 
Monique 
Chaput 

Komi 
Kuesson & 

Diane 
Connelly 

Famille Bazié Yvon 
Deschambau

lt 

Michel 
Chaput 

Oct. 8th  
11AM 

Pieter & 
Wendy 
Lange 

Christian 
Dumont & 

Asher Moore 

Ivan Vugrin 
& Roland 

Cote 

Jacob, Riley, 
Andrew, 
Christian 

Volunteer  

 

RÉFLEXIONS SUR LE MARIAGEChangez un peu les choses de temps en temps, pour garder ça 
intéressant. Planifiez une sortie en couple et faites quelque chose dans votre ville que vous n’avez 
jamais fait. Trouvez des activités à proximité de chez vous et choisissez-en une que vous aimeriez 
essayer tous les deux.  
MARRIAGE TIPS Change things up every once in a while to keep things interesting. Plan a day to get 
out together and do something around your city that you have never done. Search for activities to do 
around your city and pick one you both would like to try. 

BAPTÊMES -BAPTISMS         
Abigail Gisele Gueret 
October 8th, 2023 @ 11:00AM – 8 octobre 2023-11h00                                                                                                         
children of/enfants de : Patrick & Chantel Gueret 
 

Short Catechesis:  Week 24: Prayers of Intercession 
The word doxology comes from the Greek "doxa" which means "glory" and "logos" which means 
"word". In Eucharistic prayer, doxology is expressed by the following words: "Through him, and 
with him, and in him..." This prayer celebrates the glory of God by the Church’s acclamation of 
“Amen”. 
Doxology is the people's response to God for the gift of the Holy Spirit who came to transform 
wine and bread into the body and blood of Christ. In the words "Through Him, with Him and in 
Him”, we recognize that we are united to Christ and that all of humanity glorifies him. We answer 
"Amen" all together (either sung or spoken). Amen means "Yes, I agree." 
 

Courtes catéchèses: 24e Les prières d’intercession 
Le mot doxologie vient du grec « doxa» qui signifie « gloire » et « logos » qui signifie « parole ». 
La doxologie est donc une « parole de gloire » ou une formule qui célèbre la Gloire de Dieu. De 
telles formules sont nombreuses dans l’Écriture et servent comme conclusion à plusieurs prières. 
À la messe, au moment de conclure la prière eucharistique, le célébrant élève en même temps le 
pain et le vin puis il rend gloire à Dieu par les paroles suivantes : « Par lui, avec lui et en lui…à toi 
Dieu le Père tout-puissant, dans l’unité du Saint-Esprit, tout honneur et toute gloire… » et 
l’assemblée répond par «AMEN» de manière solennelle pour exprimer son « grand oui » ou son 
adhésion de foi au mystère célébré dans la prière eucharistique. C’est pourquoi on appelle ce 
répons le Grand Amen. 

 

 

 

 

On Sunday, October 1st we have our Catholic Women’s League (CWL) Diocesan President 
and Secretary making a brief 5 minute presentation at the end of Mass.  All ladies of the 
parish who are interested in knowing more about the CWL or joining our Ste-Anne parish 
council are invited to come to the Ste-Alphonse hall immediately following 
Mass.  Refreshments will be served. 
Le dimanche 1er octobre, notre présidente et secrétaire diocésaine de la Ligue des 
femmes catholiques (CWL) fera une brève présentation de 5 minutes à la fin de la messe. 
Toutes les dames de la paroisse qui souhaitent en savoir plus sur la CWL ou rejoindre notre 
conseil paroissial de Ste-Anne, est invité à se présenter à la salle Ste-Alphonse 
immédiatement après la messe de 11h. Des rafraîchissements seront servis. 

 

 

 

We pray for Mark Calakhan and Gertine Tolentino who will enter into the Holy 
Covenant of marriage on Saturday, October 14th, 2023 at 2:00 pm in our  
church. May the Lord’s blessings of grace, health and love be poured upon  
you both on this great day!                                                                                                                   
Nous prions pour Mark Calakhan and Gertine Tolentino qui vont célébrer la Sainte Alliance 
du mariage le samedi 14 octobre 2023 à 14h00 dans notre église. Que les bénédictions de 
grâce, de santé et d'amour du Seigneur soient déversées sur vous deux en ce grand jour ! 
 

 



 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Offrandes/Offerings  $11,023.00  

Rénovations/Renovations $382.00  

Libre/Loose Cash $355.35  

CAFT – Offfrandes/Offerings $2,680.00 

CAFT – Renovations  $1,080.00 

Besoins de l’Église du Canada/ 

Needs of the Church in Canada $390.00 

  

Offrandes/Offerings  $20,346.00 pour le mois/for the month 

Rénovations/Renovations $3,671.00 pour le mois/for the month 

Libre/Loose Cash $1,417.75 pour le mois/for the month 
Oeuvres Pastorales du Pape/  

The Pope’s Pastoral Works $5.00 pour le mois/for the month 

Besoins de l’Église du Canada/ 

Needs of the Church in Canada $440.00 pour le mois/for the month  

 

 

 

Merci! Thank you! 

70 Enveloppes/Envelopes 

550005055050 

*NEW* - ENGLISH CATECHISM begins October 1st  
We offer the following classes: Kindergarten, grade 1, grade 2 (and anyone preparing for First 
Confession and First Holy Communion), grade 3/4, grade 5/6/7, grade 8/9, grade 10-12. (We alternate 
Confirmation with the French so next year our grade 7/8 class will be preparing for Confirmation.) We 
also offer 2 adult classes. Our RCIA class is a basic intro to the faith and is for anyone just inquiring, 
wanting to become Catholic, or those who want a refresher on the basics of our faith.  
The other adult class covers a wide range of topics and is for those who have a good understanding of 
the basics. 
We meet on Sunday mornings in the St. Alphonse Hall at 9:45 and end just before the 11am Mass. 
Please contact Rosalie Madden to register or for more info. Text or leave a message: (204) 371-7085 
OR email: rosaliemadden@outlook.com 

 
Le comité de prélèvement de fonds de la paroisse fera le lancement de l'activité de vente 
de boulettes. Les feuilles de commandes seront disponibles à l'entrée de l'église après les 
différentes messes et au Bureau pendant la semaine. 
The parish Fundraiser committee will launch its Meatball Sale  
activity next weekend. Order forms will be available at the church  
entrance at the end of the various masses and at the office during the week.  

À la recherche de Personnages de Crèche en céramique L’abbé Carrière est à la recherche de 
personnages de crèche en céramique de 12 à 15 pouces de hauteur pour la paroisse Notre Dame de 
la Nativité à Somerset. Communiquez au 204-744-2527 ou par courriel : marcelpretre@gmail.com 

 

 

 

  

Lundi le 23 octobre 2023 à 19h 
Comité Culturel de Sainte-Anne 

Au 112 avenue Centrale 
Pour vous inscrire Contacter 

204-422-9599 ou cccsa@mymts.net 
Premiers à payés, premiers inscrits 

Maximum de 10 personnes 
Matériaux inclus 

 
 

   

WE NEED YOUR HELP!! we need help with snow removal. 

Steps, walkways etc. Ever snow fall. Need about 6 people 
minimum.  Also need 6 people to be maintenance volunteers to 
do small tasks and monthly inspection.  

NOUS AVONS BESOIN DE VOTRE AIDE!! nous avons 

besoin d'aide pour le déneigement. Marches, allées, etc. 
Chaque fois que la neige tombe. Besoin d'environ 6 personnes 
minimum. Il faut également 6 personnes comme volontaire de 
maintenance pour effectuer de petites tâches et une inspection 
mensuelle. 

 

 

DIOCESAN RENEWAL AND GROWTH COMMITTEE “…it is increasingly clear that in a parish, the 
two key sources and prime mover are the Pastor and the Parish Pastoral Council (PPC) - Albert 
LeGatt, Archbishop of Saint Boniface 
COMITÉ DIOCÉSAIN DE RENOUVELLEMENT ET DE CROISSANCE « ...il est de plus en plus clair que 
dans une paroisse, les deux sources clés et le moteur principal sont le pasteur et le Conseil 
pastoral paroissial (CPP) » - Albert LeGatt, archevêque de Saint-Boniface 

mailto:rosaliemadden@outlook.com
mailto:cccsa@mymts.net

